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Nr. 180. Bniartt, Sâmbătă 11 (23) Angliştii 1890.

Procesulu de pressă,
alü

„C î-azetei T r a n s i l v a n i e i “
(Raportü specialü.)

Cluşiu, 5 (17) Augustü a. c.

(Fine>.

Iosifu Romanii, apérátorü, (continu- 
andü:)

Ce privesce acusarea ridicată în 
contra redactorului Dr. Mureşianu, acésta 
se basézá pe § 34 alü patentei austriace, 
care patentă stă afară de cadrulü legi- 
lorfi constituţionale. §-ulü acesta cu­
prinde acea disposiţiune, în urma căreia, 
decă nu se póte constata în contra re­
dactorului responsabilă alü unei foi, 
crimă séu deliotö, atunci elü nu póte fi 
trasă la răspundere pe basa legilorü pe­
nale, ci numai pe basa disposiţiunilora
acestei patente.

D-lü redactorii Mureşianu însă a de­
clarată cu prilegiulü investigaţiei în Bra- 
şovă, că atunci, când a apărută notiţa 
din nr. 40 alü fóiei în rubrica „Soi­
rile dilei“ era dusü din oraşă, ér când 
s’a publicată articululü de fondă din nr. 
72 ală „Gazetei, dénsulü era dusă la 
Budapesta, prin urmare nici într’ună 
casă nu şi-a putută esercita dreptulă de
supraveghiare.

Declaraţia acesta s’a trimesă ono­
ratului foră de acusaţiune de-odată cu 
scrisorile de investigaţia, dér redactoru­
lui foii nu i-s’a cerută sé dovedéscá ab­
senţa sa, şi prin urmare nici că s’a gân­
dită la aceea, că acésta trebue s’o do­
vedéscá.

Astfelă deră rogă, ca pe Dr. Mure­
şianu să-lă scoteţl de sub acusare şi să 
nu i-se socotéscá ca delictă ceea ce s’a 
ridicată în contră-i prin actulü de acu­
saţiune. Mai consideraţi şi aceea, că 
dénsulü nici n’a putută, nici nu s’a sim­
ţită îndreptăţită a face insinuaţiune pe 
basa unei patente, care stă afară de ca- 
drulă constituţiunei.

Am amintită deja mai susă, că 
aoéstá patentă stă afară de cadrulü legi­
lorü constituţionale ; originea ei este a 
se căuta în an. 1852, în epoca lui Bach- 
Seldniczky, când ţâra nóstrá sta sub gu­
vernă absolutistică. Patenta aoésta s’a 
creată de cătră omenii dela putere din 
Austria unitară, pentru c i  să se înăbu- 
şâsoă prin ea aspiraţiunile independente 
la constituţiune şi libertate, întroducen-
du-se censura.

Fiii patriei fără osebire de limbă 
şi religiune s’au luptatü multü pănă când 
au recâştigată constituţiunea. Cuteză 
dér a întreba, că naţiunea ungară po­
litică de aceea şî-a mistuită íntréga pu­
tere intelectuală şi materială, pentru-ca 
după ce s’a mântuită de tóté acestea, 
acele stări să revină 0răşl la noi, să se 
împrietinescă naţiunea politică cu acele 
instituţii şi să se impregneze aerulă idei- 
loră liberale cu mirosulü unei patente
absolutistice ?

Eu nu credü, că onoraţii domni ju ­
raţi şi on. tribunalü va lua de îndrep­
tară o astfelă de patentă, deórece cu 
tóté, că este în vigóre, ea nu posede 
acea putere morală, prin care să facă să 
se ímprietinéscá cu ea unü omă consti­
tuţională.

Dér patenta acésta nu póte ave la 
noi nici valóra practică, fiindcă ea se 
referesce la era censurei, când trebuia 
să fiă insinuate productele pressei îna­
inte séu după apariţiunea loră. La noi

însă nu esistă censura. De ce dér să fi 
insinuată redactorulü articulii din ceş­
ti une?

Asta nici n’o putea face, fiindcă elü 
n’a avută cunosoinţă despre apariţiunea 
loră, prin urmare disposiţiunea § 34 alft 
numitei patente nici nu se póte aplicfi 
în casulü de faţă, cu atâtă mai puţigâ 
este de-a se pedepsi. Decă însă totuşi 
numita patentă se va aplica, daţi-mi voiă, 
d-loră, să observă, că după-ce la delic- 
tulü acesta se referesce § 39 şi nu § 34, 
să se aplice pedépsa ce-o dispune § 39.

Pe basa acestora şi fiindcă Dr. Mu­
reşianu nu se póte acusa, ca părtaşă la 
delictü, rogü pe on. curte cu juraţi sé-lü 
achite şi pe dânsulă de sub pedépsá şi 
urmările aceleia.

Onorată curte cu juraţi! Nu este 
misiune mai măreţă, dér tot-odată şi mai 
grea ca aceea, când singuratici cetăţeni 
suntü însărcinaţi a aduce asupra unorü 
fapte judecată, fiă pe basa disposiţiunei 
legale, fiă din încredinţarea concetăţeni- 
loră săi. E  măreţă acestă misiune pen­
tru-că e fórte uşoră a aduce judecată, 
dér e fórte greu a aduce o judecată 
dréptá, greu mai alesă acolo unde ju- 
decătorulă nu e legată de lege, ci de 
vocea consciinţii.

Judecăţile cu urmările lorü totă- 
déuna suntü de mare însemnătate, fiind­
că prin acelea se atÍDgü interesele per­
sonale şi materiale ale individului, ale 
singuraticului cetăţenă, ér atingéndu-se 
interesele familiare şi prin familii acelü 
cereü socială, în care se mişcă respecti- 
vulü, cu care are legături, se aducü în 
undulaţiune păturile societăţii.

Judecăţile suntă cu atâtă mai în­
semnate, cu cátü influinţâză mai multă 
asupra liniştei sociale, seu asupra agita- 
ţiunei sentimenteloră şi pasiuniloră, ér 
prin acesta de multe-orl nască eveni­
mente de mare cumpănă, ce trecü în 
domeniulü istoriei, care aduce apoi o ul- 
teriórá critică asupra lorü.

Fiă-care epocă îşi are ideile sale de 
predilecţiune, unü conceptü aşa 4icândă 
modernü, pe care călăresce pănă la unü 
anumită punctă epoca respectivă, ba 
răpindă cu sine spiritele, ele devină ade- 
vératü fanatismă. Lipsindă unorü astfelü 
de timpuri cumpétulü şi moderaţiunea 
necesară, nicl-odată nu s’a pututü aduce 
o judecată dreptă. Istoria ne arată per- 
secuţiunile născute din fanatismulü reli- 
giosü, luptele tuturorü naţiuniiorü şi văr­
sările de sânge ce-au fostă în legătură
cu acestea.

Epoca din urmă, care a răsărită 
curată din lumea acestorü idei, nicl-odată 
nu va puté pronunţa o judecată aprobátóre 
asupra faptelorü, cari se opunü iubirei 
dumnecfeescl şi omenesci. Omenii pré­
sén tului dérá, când aducü o judecată în 
totü casulü trebue să cumpánéscá fórte 
bine, ca prin judecata adusă să nu facă 
destulü numai amicilorü conceptelorü 
moderne, ci şi sentimentului publicü alü 
totalităţii; trebue să ţină sémá mai 
alesü de aceea, că judecata lorü va trece 
în timpuri totü mai luminate, şi că toc­
mai aşa vorü fi apreţiate judecăţile 
aduse pe basa antipatiilorü şi pati- 
milorü naţionale, cum au fostü apreţiate 
judecăţile ce le - a náscutü fanatis­
mulü religiosü. Trebue să judece juraţii, 
că óre nu stau sub influinţa ideilorü de 
predilecţiune, că nu suntă dânşii <5re 
preocupaţi şi plini de antipatiă în contra 
acelora, cari după credinţa lorü suntü

contrarii acestoră idei ? Fiind*că convin­
gerea omului simplu, ca şi a judecăto­
rului, sa baseză tot deuna pe însuşi con- 
ceptulă său.

’Mi-am luată voiă a - le accentua 
acestea aici, pentru-că astăcjî stămă îna­
intea unui tribunală, care nu-şi scote 
convingerile din lege, ci din însăşi con­
vicţiunile sale şi din conceptele ce le 
are în virtutea posiţiunei sale sociale.

D-Yostră, d-loră, veţi judeca astă4l 
asupra a doi concetăţeni ai d-v6stră. Der 
aici mai e vorba şi de o cestiune prin­
cipiară.

Spiritulă lui Matia celă dreptă, care 
s’a născută între 4idurile acestui oraşă, 
să plutescă înaintea ochiloră D-V(5stră 
atunci când veţi aduce judecata. (Aplause 
sgomotose şi prelungite din partea pu­
blicului română. Preşedintele dă o nouă 
admoniţiune au4itoriloră,)

pice mai departe d-lü apérátorü, că 
articululü alü doilea de fondă din nr.

Replica procurorului.
Dr. leszenszky substitutü de primü- 

procuror: îmi pare rău, că aserţiunile mele 
privitóre la stările nóstre de dreptü pu­
blicü au fostü aşa de multă întortochiate 
din partea onor. d-nü apérátorü. Yédü, 
că a încurcată de totü ideile şi concep­
tele. Nu sciu în ce întunecime se află 
privitorü la conceptele provocării, a îm- 
pintenării şi a agitaţiunei specificate în 
oodulü penală.

Adevărată, că publicaţiunea cea 
dintâiu e numai o „scire a 4üeiu ŞÎ că 
pasagiulü împricinată e numai de 4 rân­
duri. Dér, d-loră juraţi, câte-va rânduri 
potü ave de multe-orl mai mare în­
semnătate de cátü unü articulü cátü de 
lungü.

pice d-lü apărătorfi, că acusatulü a 
a fostü provocatü ca să scrie acea no­
tiţă de foile „Kolozsvár“ şi „Magyarság“ 
din Cluşiu . Nu e adevératü, pentru-c ă 
aceste foi constatézá numai făpta ér, nu 
provocă.

Mai departe 4̂ ce apărătorulă, că 
cuventulă „usurpătorl“ nu s’a referită la 

I naţiunea maghiară, ci numai la cei dela 
„Kolozsvár“ şi „Magyarság“. Acestea 
suntü vorbe gole, pentru-că foile re- 
presentă unü cercü ideală.

De altmintrelea eu o astfelă de ten­
dinţă, prin care s’ar ţinti la despoiarea 
naţionalităţiloră de limbă şi de naţio­
nalitate nu cunoscă în patria nostră. 
Noi numai atâta precindemă, ca totă ee- 
tăţ0nulă acestei ţerl să se róge pentru 
ham  (patriă) ér nu cum 4ice dânsulă 
(Redactorula) pentru patriă. (A hazáért 
imádkozzon, nem a hogy ö mondja, a „pa­
tria^-ért.)

Aceea, cumcă acusatulă numai „ţâra 
Möghiarimei“ ar fi atacat’o, suntă nisce 
vorbe fără de înţelesă, pentru-că de ce 
nu se mai aude 4icându-se : Ţera Fran- 
cesiloră, ţâra Englesiloră ş. a. Noi o 
astfelă de ţeră a Maghiarimei nu cunós- 
cemă, noi cunóscemü numai Magyaror­
szág şi acésta nu póte fi decátü lucru 
ruşinosfi pentru anteluptătorii causei ro­
mâne, decă nu o sciu — şi decă în ast­
felü de caşuri în locü să se apere, se 
acaţă de câte unü cuvântă.

Repetă dérá, că n’are înţelesă tra­
ducerea tălmaciului judecătorescă a cu­
vântului „Maghiaria“ cu „magyarság ál­
lama“ (statulü Maghiarimei) şi că acésta 
nu în sem n ă,§decátü Magyarország (Un­
garia) şi observü, că acéstá traducere 
nici nu e făcută în limba înaltă ma­
ghiară...

72 alü „Gazetei“ nu e decátü o para- 
frasă a articulului lui br. Ivor Kaas din „B. 
Tagblatt“, piaristulü románü ia la mână 
câte unü articulü de aceştia, ílü sucesce 
şi-ltt răsuoesce, ’i schimoseşce şi falsifică 
sensnlă şi tendinţa şi aşa ese ună arti- 
culă nou. Articululü lui br. Ivor Kaas 
e unü artioulü generalü scrisü de Pascl, 
în care contemplézá renascerea generală 
a libertăţii, nu numai în Ungaria, ci în 
íntréga Europă. Dreptü aceea a vă aco­
peri cu br. Ivor Kaas nu e nicidecum 
admisibilă.

Ce privesce responsabilitatea redac­
torului „Gazetei“, acesta totdeuna e da­
toră a răspunde pentru negligiarea su- 
praveghiării îndatorite şi fiind-că la scri­
erea acestui articulü elü a datü îndru­
mare directă colaboratorului său, de aceea 
rogă pe domnii juraţi ca să-lă condamne 
şi pe elă.

— Procurorulă şi-a terminată replica, 
care a fostă predată mai íncetü şi cu 
voce mai slabă, căci nu era pregátitü, 
cu urmátórele cuvinte intonate cu mai 
mare putere şi adresate juraţilorO:

„Décá aţi achita pe celü dintâiu 
acusatü, acésta n’ar însemna alta, decátü 
că Maghiarulü în acéstá ţeră e usurpa- 
torü. Er decă aţi achita pe alü doilea 
acusatü (pe Redactorulü) — va avé carta 
Manca pentru a?şî continua atitudinea ur­
mată pănă acuma, care este o declarare 
de résboiu în contra a totü ce e maghiarü. 
(Eljén-url din partea Maghianlorü pre- 
senţl).

După ce şi-a terminată replica, d-lü 
substitută de primă proouroră, a cerută 
cuventulü tálinaciulü:

Dr. Isacü, care a protestatü în con­
tra insinuărei procurorului, că traduce­
rea articulilorü n’a fostă corectă şi în 
limba înaltă maghiară, 4icendă : N’am să 
învăţă eu dela d-lă procuroră. Sciu eu 
traduce şi în limba de focă şi în cea 
vulgară {parasztosan).

Preşedintele, care a lăsată pe pro­
curoră să vorbéscá pănă la sfârşită fără 
a-lă întrerupe, după acesta totuşi a datü 
satisfacţiunea cuvenită tălmaciului, 4icend 
că nu se póte trage la îndoială de cătră 
procuratură traducerea tălmaciului jude­
cătorescă.

Duplica aper&torului.
Iosifu Romanü: Onoratulă foră de 

acusaţiune voesce să constate în răspun- 
sulă său, că foile din Cluşiu n’au susţi­
nută, că nu recunoscü dreptulü naţiona­
lităţilor de-a se folosi de limba lorü. 
Că foile maghiare s’arü pute identifica 
cu naţiunea maghiară, asta nu-i adevé­
ratü, fiindcă acele foi le citesoü şi mem­
bri de altă naţionalitate; aşaderă nu e 
de-a se identifica o fóiá c’o naţiune.

Regretü fórte multü, că on. forü de 
acusaţiune nu ne pricepe limba nostră, 
acolo, unde este vorba de „Hungaria“ 
şi „Maghiaria“.

Aţi binevoitü a 4i°e? că nici alte 
ţâri nu 4ícü: ţera Francesiloră, ţera Ita- 
lienilorü; nu 4ioö> pentru-că acolo nu 
esistă o lege de naţionalitate. Dér la 
noi o asemenea lege esistă şi trebue 
deci sé ni-o ínsémnámü acésta.

Aţi mai 4isü, că acusaţii s’au acă- 
ţatfi de cuvinte; dér óre d-lü procurorü 
nu s’a lqgatü de cuvinte atunci, când a 
scosü singuratice cuvinte din prelucra-
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rea în românesoe a arfciculului lui Ivor 
Kaas?

D-Vostră nu v’aţl ínvoitü sé se ci­
tescă acelü articulă în nemţesce şi to­
tuşi faceţi espectorări şi esplicărî asu­
pra lu i.

Privitoră la acestü arfciculü aţi mai 
4isö, că Românii nu iesă pe faţă cu pro­
priile lorii idei. Aşadâră înşi-vă recunós- 
ceţi, că ideile sulevate acolo suntü scóse 
din altü isvorü.

Nu sciu din ce cause on. forü de 
acusaţiune a protestată în oontra cetirei 
articulului din Nr. 72 alü „Gazetei“, cu 
tóté, că s’a dimisü în esplicărî şi espec- 
torărî. Dâcă ar fi lăsată ső se citescă, 
atunci s’ar fi dată juraţiloră o iconă fi­
delă a cuprinsului acelui articulă. Aşa 
cum s’a întâmplată ínsé, întru adevără, 
că s’a atacată causa acusaţiloră când s’a 
denegată cetirea acestui articula.

Sub cuvântulă „minoritate“ nu se 
póte înţelege naţionalitatea maghiară, ci 
numai partida dela putere! er sub cu- 
vântulă „maioritate“ este a se înţelege 
totalitatea partideloră, cari facă parte 
din naţiunea politică şi nu se cuprindă 
în partida guvernului. Er câtă pentru 
cuvântulă „Maghiariă“ folosită în Nr. 
40 ală „Gazetei“, care a produsă aici 
o discusiune atâtă de înfocată, vădă cu 
părere de rău, că d-lă substitută de 
prim-procuroră se opintesce aşa de multă 
de-ai da ună altă înţelesă de cum îlă are 
în adevără, pe când însuşi tălmaciulă 
judecătorescă a tradusă în înţelesulă 
acela, că alta e „Maghiaria“ şi alta e 
„Ungaria“.

D-lă procuroră mai susţine, că în­
suşi d-lă redactoră scie, că foia den­
sului pururea agitézá. Acésta mărturi- 
sescă, că n’o înţelegă.

piceţî mai departe, că dânsulă a 
fostă redactoră spirituală ală articulului 
din Nr. 72, fiind-că dânsulă a dată în­
drumarea să se scrie. Rogu-vă, nu falsi­
ficaţi vorbele ; dânsulă a c ă : aici 
este ună articulă, din elă puteţi face 
ună altă articulă; dór n’a dată autorului 
Traiană Popă nici o îndrumare, cum şi 
în ce felă să’lă scrie.

In urmă sunt nevoită a declara, 
că d-vóstré, d-le procuroră, aţi eserci- 
tată o adevărată presiune asupra jura­
ţiloră. Eu n’aşi esercita o astfelă de 
presiune asupra consciinţii d-loră, fiind­
că eu gândescă, că îşi înţelegă datoria 
şi nu voră aduce o judecată nedreptă. 
(Aplause)

** #
După vorbirea a doua a apărătorului, 

preşedintele face ună scurtă resu- 
mată ală întregei pertractări; apoi se 
citescă întrebările ce se pună juraţiloră, 
la olaltă 12.

Preşedintele rogă pe tălmaciu să le 
tălmăcescă acusaţiloră în românesee cele 
12 întrebări, dór acusaţii renunţă la a- 
cestă tălmăcire.

. După aceea preşedintele cere ca 
acusaţii să’şi specifice^ cheltuelile avute 
cu procesulă, pentru casulă de achitare. 
Acésta specificare se şi predă prin d-lă 
apărătoră.

In fine se citescă paragrafii din co­
dicele penală şi din patenta absolutis- 
tică austriacă, precum şi §-ulă legei un­
guresc!, prin care se lasă în vigóre a- 
câstă patentă.

Juraţii se retragă apoi în sala ve­
cină pentru a se sfătui şi a-şi da verdic­
tulă. Şedinţa se suspendézá.

După trei cuarturi de oră preşedin­
tele sună clopoţelulă, juraţii reîntrară 
în sală în frunte cu preşedintele loră 
Dr. Fabinyi Rudolf, care cetesoe cu voce 
tare verdictulă juraţiloră, cari au răs­
punsă la întrebările, ce li-s’au pusă, în 
modulă următoră:

Cu privire la faptulü primii.

, I.
După cele predate în decursulă per- 

tractărei, suntă convinşi în consciinţa 
loră membrii juriului despre aceea, că 
în soirea publicată, fără subscriere 
şi sub titlulă „Zuckerfabrik Botfalu“,

în Nr. 40 (4 Martie) 1890 ală <̂ iaru.lui 
cuotidiană „Gazeta Transilvaniei“, ce 
apare în Braşovă şi se tipăresce în tipo­
grafia A. Mureşianu, espresiunile arătate 
de acusatorulă publică r. în actulă de 
acusaţiune în adevără conţină agitaţiu­
nea contra naţionalităţii, prevă4ută în 
alineatulă ală doilea din § 172 ală cod. 
pen., ori nu ?

Respunsulu juraţiloră : 12 da.
II.

Suntă convinşi membrii juriului des­
pre aceea, că autorulă articulului din 
prima întrebare este în adevără acusa- 
tulă Traiană Popă, ori nu?

Respunsulu juraţiloră : 12 da.
III.

Vinovată este acusatulă Traiană Popă 
pentru delictulă de agitare cuprinsă în 
punctă 1, ori nu?

Respunsulu juraţilorti1: II  da, 1 nu.
IV.

Suntă membrii juriului convinşi în 
consciinţa loră despre aceea, că pu­
blicarea articulului din întrebarea primă 
conţine în adevără negligiarea atenţiu- 
nei şi îngrijirei prevă4ute în alineatulă 
primă din § 34 ală regulamentului de 
pressă de dto 27 Maiu 1852 şi cua- 
lificate în punctulă b) ală aceleia, ori 
nu ?

Respunsulu juraţiloră: 12 da.
V.

Suntă convinşi membrii juriului des­
pre aceea, că în adevără acusatulă Dr. 
Aurel Mureşianu este redactorulă 4iaru- 
lui „Gazeta Transilvaniei“, ce apare în 
Braşovă, ori nu ?

Respunsulu juraţiloră: 12 da.
VI.

Vinovată este acusatulă Dr. Aurel 
Mureşianu pentru transgresiunea regula­
mentului de pressă prin negligiarea aten- 
ţiunei şi îngrijirei datorite, comisă prin 
publicarea articulului încriminată în punc­
tulă primă, ori nu?

Respunsulu juraţiloră: 10 da, 2 nu.

Cu privire la faptulu alu doilea.
Vil.

După cele predate în decursulă per­
tractării, suntă convinşi în consciinţa 
loră membrii juriului despre aceea, că 
în articululă de fondă publicată fără 
subscriere şi sub titlulă „Braşovă, 28 
Martie“ în N. rulă 72 dela 29 Martie 
(10 Aprilie) 1890 ală diarului cuo­
tidiană „Gazeta Transilv.“, ce apare în 
Braşovă şi se tipăresce în tipografia A. 
Mureşianu. espresiunile arătate de acu­
satorulă publică r. în actulă de acusa­
ţiune, conţină în adevără agitaţiunea 
contra naţionalităţii prevă4ută în alinea­
tulă ală doilea din §. 172 ală codicelui 
penală , ori nu ?

Respunsulu juraţiloru: 12 da.
VIII.

Suntă convinşi membrii juriului des­
pre aceea, că autorulă articulului din 
întrebarea a VII-a este în adevără acu­
satulă Traiană Popă, ori nu?

Respunsulu juraţiloru: 12 da.
IX .

Vinovată este acusatulă Traiană 
Popă pentru delictulă de agitaţiune cu­
prinsă în punctă VII, ori nu?

Respunsulu juraţiloră: 10 da, 2 nu.
X

Suntă membrii juriului convinşi în 
conscinţa loră despre aceea, că publi­
carea articulului din întrebarea a VII-a 
conţine în adevără negligiarea atenţiunei 
şi îngrijirei prevădute în alineatulă primă 
din § 34 ală regulamentului de pressă 
de dto 27 Maiu 1852 şi cualifieate în 
punctulă b) ală aceleia, ori nu?

Răspunsul# juraţiloru : 12 da
X I.

Sunta couvinşl membrii juriului des­
pre aceea, că redactorulă 4iarului „Ga­
zeta Transilvaniei“, ce apare în Braşovă, 
este în adevără acusatulă Dr. Aurel 
Mureşianu, ori nu ?

Respunsulu juraţiloru: 12 da.
XII.

Vinovată este acusatulă Dr. Aurel 
Mureşianu pentru transgresiunea regu­

lamentului de pressă prin negligiarea 
atenţiunei şi îngrijirei impuse, comisă 
prin publicarea articulului incriminată 
în punctulă VII, ori nu?

Réspunsulü juraţiloru: 12 da.
Preşedintele enunţă, că ambii acusaţl 

suntă declaraţi yinovaţî şi că tribunalnlă 
va ave să stabilescă pedépsa după lege. 
Dă apoi cuvântulă procurorului, ca să-şi 
formuleze propunerea privitóre la pe- 
depsă.

Dr. Jeszenszky, luândă cuvântulă se 
silesce a dovedi, că faţă cu ambii acu­
saţl suntă împrejurări agravante şi cere 
pe temeiulă legei nu numai maximulă 
pedepsei, dór cere ca acâstă pedepsă să 
se mărescă, şi propune deci, ca acusa­
tulă Traiană Popă să fiă condamnată la 
trei ani incliisore de stat şi pentru fiă- 
care articulă la câte 450 fl. amendă în 
bani. Er pentru ală doilea acusată Dr. 
A. Mureşianu propun* <|ece luni reclu- 
siune (elzárás) în puterea patentei îm­
părătesei austriace şi ambii acusati cere 
să fiă condamnaţi la suportarea eheltue- 
liloră procesului.

losifu Romanii, apărătorula arată, că 
din potrivă suntă împrejurări uşurătore 
pentru ambii acusaţi şi cere ca să li-se 
dea minimulu pedepsei.

Tribunalulă în urma acesta se re­
trage, ca se aducă sentinţa.

Consultarea a durată lungă timpă,
3 cuarturi de oră, după care intervală 
judecătorii au reintrată în sala de per­
tractare şi au publicata sentinţa, în urma 
căreia acusatulă Traiauü Popii se con­
damnă la unü anü iuchisóre de statiişi 
la 100 florini amendă eventuală alte 20 de 
4iie ínchisóre, ér acusatulă Dr. Mureşianu 
la şese septemânî reclusiune (elzárás) şi 
ambii acusaţl la suportarea speseloră pro­
cesului.

Acusaţii insinuă cererea de nulitate 
după acesta preşedintele închide şedinţa 
fiindă salutată cu câteva „éljen“-urí din 
partea publicului maghiară.

** *

Din discnrsnffi procnrornlni Dr. Jeszensziy
publicată în numerii anteriori, 
s’a omisü în iuţâlă o partó fórte 
însemnată privitóre la noi Româ­
nii, pe care o publicămă acjî în- 
tregindă acelă discursă.

Procurorulă a mai cjisű adecă:
„Arătaţi-ml d-vostră în lumea civili- 

sats. încă unu stată naţională unitară des- 
voltatu pe base istorice, care ar da atâ­
tea drepturi şi atâta libertate naţionalită- 
iilorü străine, cari nu vorbescă limba statu­
lui ! Şi când au fostă împedecate în 
libera esercitare a acestui dreptă ? Pănă 
când acelea au stată în serviţiulă sco­
pului arătată — nici odată! Şi apoi ar 
trebui să sciţi, — nu s’a întâmplată de 
multă, căci fiă-cine îşi aduce aminte, — 
că în Agramă, tineri croaţi au scuipată 
pe nisce femei maghiare, pentru-că aces­
tea conversau unguresce ; în Praga erăşl 
celoră ce nu vorbiau în limba cehă în 
publică li-s’au sparta capetele. Astfelă 
se portă societatea în vecinătatea nós- 
tră cu cei ce nu vorbescă limba loră 
naţională.

„Şi óre cum se portă statele?
„Să privimă dincolo în vecina Româ- 

n iă : ce facă cei rudiţl cu d-vóstré, prin 
limbă şi rassă, cu neromânii? După da­
tele statistice, acolo înainte de asta cu 
vre-o 3 decenii, trăiau celă puţină 1 
milionă de Ciangăi. Şi óre adl câţi suntă? 
Abia 30,000. Unde suntă, unde a dispă­
rută acestă poporG? S’au românisată, i-a 
mistuită statulă naţională română; da, 
6indcă pe când Societatea St. Ladislau, 
voindă să mántuéscá pe Ciangăi şi limba 
loră maternă, li-a recomandată gratuită 
învăţători ungur!: statulă română a res­
pinsă recomandaţia numitei societăţi cu 
motivarea, că efectuirea unităţii naţio­
nale opresce, ca în şc0lele din România 
să se înveţe şi în altă limbă decâtă esclu- 
sivă în cea románéseá. — Şi legislaţi- 
unea României veghieză şi asupra for- 
meloră esterne ale unităţii limbei : fiind­
că aruncă 5O°/0 contribuţiune asupra in-

dustriaşiloră, sóu comercianţiloră, cari 
ară voi să*şl pună firma cu inscripţiune 
într’o limbă străină de oea ro - 
mână“ .

„De bună seină îmi veţi con.edebu- 
curosă să nu vă spună, că în Posen, 
unde preotulă, fiindcă a săvîrşită servi­
ciul funebru în limba polonă, a fostă dusă 
îmbrăcată cu ornatele bisericescl de*a 
dreptulă în puşcăriă; se vă vorbescă de 
Prusia, unde proprietarulă polonă póte 
fi despoiata de averea sa ere4ită dela 
străbunii săi, séu despre Rusia, pe care 
o formézá 39 de rasse, între cari şi Ro­
mânii din Basarabia.“

După acestea procurorulă, abătân- 
du-se cu totulă dela obiectă, atacă ve­
hementă pe toţi Românii din acéstá ţâră, 
cari folosescă „drepturile primite dela 
Maghiari“ ca arme de atacă în contra 
unităţii politice a statului. Face imputări 
pressei naţionale române, şi mai alesă 
„Gazetei Transilvaniei“, despre care a 
4isă, că agită mereu, şi pe fiă-care pa­
gină, de 58 de ani de când esistă, în 
contra statului şi a naţionalităţii ma­
ghiare, compromitândă prin acestea li­
bertatea pressei. Apoi continua astfelă:

„ Totă pentru ună astfelă de scopă 
contrară naţiunei şi statului s’a folosită 
şi se folosesce o altă libertate dată bi- 
sericei gr. or., înţelegă autonomia bise- 
ncésca, care pănă în timpurile din urmă 
a stată sub suprema autoritate a patri- 
archului sârbescă. Plângerile făcute pen­
tru apăsările, ce vi-le-au făcută coreli­
gionarii D-Vóstrő Sârbi însă, au fostă 
ascultate de acea „minoritate“, care după 
D-Vóstré e tirană, vi le-a apreţiată cu 
bunăvoinţă şi a dată independenţa totală 
bisericei din Ardelă faţă cu influenţa 
sérbéscá, şi acesta nu, după cum susţi­
neţi D-Vóstré, cu scopă de a vé apăsa 
în desvoltarea spirituală, morală şi na­
ţională, ci a făcut’o în credinţă, că drep­
turile autonomiei bisericescl dăruite se 
voră folosi totă aşa de cinstită, precum 
au fostă date, că adecă libertăţile bise- 
riceloră voră întări .şi mai multu senti- 
mentulă de alipire faţă cu patria ma­
ghiară. Dér ce amă esperiată? încă ne 
este tuturora în viuă memoriă, cum s'a 
folosită autonomia biscricéscá în loculă celă 
mai sfântă, înaintea tronului, întru acusa- 
rea directă a naţiunei maghiare. Acesta 
s’a întâmplată în trecutulă celă mai 
apropiată. Şi pentru ce se folosesce ea 
(autonomia bisericescă) astă4l, tocmai 
în urma agitaţiunei deosebite a 4^ ' 
rului d-vóstré „Gazeta Transilvaniei“ ? 
0  folosiţi pentru împedecarea efec- 
tuirei unei dorinţe fierbinte a naţiu­
nei maghiare şi adecă o folosiţi cu ast- 
felă de mijlóce, încâtă pentru liniştirea 
valuriloră résculate a fostă nevoită se pă- 
şescă la mijlocă chiar patrioticulă capă Tii- 
sericescu, ca sé atragă atenţiunea autori- 
tăţiloră bisericescl sé nu degradeze bi­
serica pănă la rolulă de scenă a agita- 
ţiuniloră nepatriotice şi contrare statului 
şi naţiunei...“

Voci asupra procesului „Gazetei.“
„ Kronstădter Zeitung“ din locu 

publică în numérulü seu 191 dela
19 Augustă următorul ă forte re­
marcabilii articula, scrisă de d-lă 
deputatü I. F iltsch :

La procesulü „Gazetei Transilvaniei“ , 

Curtea cu juraţi din Cluşiu 
ârăşi declară vinovaţi pentru de- 
lictü politică pe doi cjiarişti ro­
mâni, érá tribunalulă regescă de 
acolo îi supuse la grele pedepse. 
Amă comunicată cetitoriloru noştri 
pe scurtă cuprinsulă articuliloră 
incriminaţi şi decursulă procesului 
de pressă în contra „G-azetei Tran­
silvaniei“. Verdictulă juraţiloră a 
declarată vinovată: pe d-lă Traiană 
Popă pentru delictulă de aţîţare 
la ură în contra naţiunei maghiare 
după § ulă 172 cod. pen., érá pe 
d-lă Dr. Aurel Mureşianu pentru 
negligiarea îngrijirii datorite. Celă 
dintâiu fu pedepsită cu unu ană,
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-ér celü din urmă cu 6 septemâni 
ínchisóre.

Intr'unulü din articulii incrimi­
naţi, „Gr azé ta Transilvaniei“ a ape* 
ratü egala îndreptăţire a naţiona­
lită ţilo r  garantată prin lege în 
contra 4*areloru maghiare din 
Oluşiu, cari avuseră neruşinarea, 
a striga în contra fabricei de 
zaharü din Bodü reproşându-i, că 
întrebuinţâză limba germană pe 
unü sigilü alü fabricei. Admitemü, 
că „Grazeta Transilvaniei“ a fostü 
ceva neprecaută în alegerea ter- 
minilorü, cu cari a inferatü şi res- 
pinsü batjocuritórea aroganţă a 
foilorü maghiare faţă de egala în­
dreptăţire a naţionalităţilorQ, dér 
în fondü era în dreptü se respingă 
cutezatórea aroganţă.

Alü doilea articulű incriminatü 
spune, că noi în Ungaria nu ne 
bucurámü de adevărată libertate. 
Noi nu dorimü a tracta despre 
fondulü acestei afirmaţiunî, con- 
statámü înse, că acestü articulű 
n’a fostü nici mai multü, nici mai 
puţinfi, decâtu circumscrierea unui 
articulű publicatü de deputatulü 
baronü Ivor Kaas ín „Budapester 
Tageblatt“-, carele se încercase a 
şi dovedi acéstá aserţiune. Arti- 
cululüincriminatü alü „Graz. Tran.“ 
s’a deosebitü, ce e dreptü, íntr'a- 
táta de articululü baronului Kaas, 
că principiile generale susţinute de 
baronulü Kaas au fostü ilustrate 
cu esemple scóse din tractarea ce-o 
întâmpină Românii. Şi aci s’a 
aflatü crima.

Pressa maghiară — trebue se 
recunóscemü cu laudă — şi şi cea 
germană-ungara, înţelegemii şi cea 
sáséscá, se bucură în Ungaria de 
cea mai mare libertate. In con­
tra'pressei române înse, atátü pro­
curorii, catü şi primü-procurorii re­
gesei au întreprins ü de câţiva ani 
íncóce o góná formală. Din par­
tea pressei maghiare şi germano- 
ungare se tolerézá şi cele mai as* 
pre învinuiri, când înse o foiă 
română îşi permite o critică mai 
aspră asupra tendinţelora maghiare 
în cestiunea naţionalităţiloru, în­
dată se ivesce procurorulű. Este 
dreptü acésta? Asta’i dreptatea 
egală pentru toţi?

§-ulü 172 din codulü penalü 
n’are locü de felü íntr’unü codü 
penalü, căci sub „aţîţare la ură^ 
în contra naţionalităţilor^ a con- 
fesiuniloru, claselorü etc. etc. se 
póte subsuma ori şi ce manifes­
tare liberă a opiniunei. Crî-ce ar- 
ticolü scienţificu, care supune doc­
trinele dogmatice ale unei biserici 
la o esaminare şi critică scienţifică, 
séu unü articulű, care se ocupă 
de sciinţele naturale moderne, séu 
biciuesce îngâmfarea aristocraţiei, 
ori-ce scriere în fine, care-şî per­
mite a face vre-o observare cri­
tică asupra unei naţionalităţi, tóté 
acestea arü puté, ba chiar aru tre­
bui se fiă urmărite pe calea cri­
minală în basa nenorocitului pa­
ragraf ü citatü mai süsü. Dér décá 
ílü avemü ín codű, apoi celü pu­
ţinii sé-lu aplicámü séu se nu-lü 
aplicámü de-o potrivă în contra 
tuturorü.

Dér ín procesulü de pressa 
din cestiune ne mai iovimü şi de 
acea anomaliă, că în faptă juraţii 
au judecatű ín causa lorü propria, 
pentru-că ataculü din articulii în­
criminaţi a fostü îndreptatfi în 
contra Maghiarilorü, eră juraţii— 
déca e permisü a judeca după 
nume — aparţinu toţi némului 
maghiarii. Eră dela omenii laici, 
aflându-se pe scaunulü judecăto­
rescul, nu poţi pretinde ca se se 
lapede cu totul fi de ori-ce senti- 
mentu personal ü. şi se cumpánésca 
şi apreţieze curatü şi obiectivü

numai însăşi fapta. Acésta nu suc­
cede tot-déuna nici chiar unuiju- 
decătorfl cu şc0lă şi ínvechitü în 
praxă. Juraţii deci au trebuită se se 
semţâ chiar personală atacaţi de arti­
culii încriminaţi şi astfelü se judece 
aswpra contrariloru loră politici şi na­
ţionali. Acestü lucru ne pune pe 
gânduri!

Dér şi mai tare trebue se te 
pună pe gânduri, când în discur­
sulü acusatorului publicü afli, în 
ce modü s’a íncercatü dénsulü sé 
aţiţe sentimentele patimei în ju ­
raţi, adresându*le următorele cu­
vinte :

„Eu aşi vătema réu încrederea 
pusă în patriotismulü Domniilorü 
Vóstre, décá şi chiar numai unü 
momentü aşi cuteza a me îndoi, 
că şi inimile Domniilorü Vóstre 
sémtü vătemarea cea grea, care 
pentru invinuirea aruncată în faţa 
naţiunei pretinde satisfacţiune“. 
Cum aşa!? Fost’au acusaţii daţi 
în judecată pentru vătemarea na- 
ţiunei maghiare? De feliu, ei au 
fostü acusaţi pentru delictulü aţî- 
ţării la ură în contra unei naţio­
nalităţi. Dér procurorulű publicü 
provocă, aşa 4i°én(lű, pe juraţi 
la résbunare, pentru o vâtemare, ce 
s ar fi făcută poporului maghiară — 
prin urmare chiar şi juraţiloru. — 
Este asta permisü?

Amu mai data în acestü pro- 
cesü şi de o altă anomaliă. Acu­
saţii erau Români şi s’au apératü, 
prea firesce, în limba mamei lorü. 
Juraţii şi judecătorii în se— jude- 
candü după nume — erau toţi 
Maghiari. Conducetorulü pertrac­
tării n’a voitü se asculte de ce­
rerea acusaţilom şi se întrebe pe 
juraţi, décá sciu românesce séu 
ba. Se póte înse cu siguranţă pre­
supune, că cei mai mulţi séu nu 
sciu românesce, de feliu séu ca nu 
pricepu limba románéscá, aşa, ca 
se potă apreţia pe deplinii va- 
lórea aperării.

Adevératü, că aci era şi apé- 
rátorulü şi tálmaciulü, dér cine a 
avutü ocasiune se fiă de faţă la 
o pertractare finală, în care lucru 
principalü este impresiunea per­
sonală ce o produce apérarea acu- 
saţiloru, acela va sci, ce valóre 
póte avé o vorbire de aperare 
transmisă [prin organulü — tot­
déuna forte defectosü — alü unui 
tălmaciu.

Aceste doué anomalii nu potü 
decátű se sdruncine credinţa— cela 
puţinfi la poporulü románü — ín 
curăţenia unei asemenea pertrac­
tări a juriilorü, alü cárorü verdictü 
trebue se fiă obiectivü, adevératü 
şi dreptü.

Dér verdictulü s’a pronunţată. 
Se admitemü, că e şi corectü şi j 
că orí-care judecátorü obiectivü, 
şi cu perfectă cunoscinţă a limbei 
române n’ar fi judecata altfelű — 
fost’a lucru politicesce înţeleptfl a 
intenta acestü procesü de pressă? 
Este înţelepciune politică a per­
secuta pressa română pentru lupta 
ei politică, chiar şi décá ar trece 
câte-odată peste hotarele trase de 
stricta lege? Nu putemü decátü sé 
réspundemü cu unü resolutü ;,nu“,

Maghiarii se se feréscá ca de 
focü a se legăna în nebuna cre­
dinţă, că în ţipetele pressei s’ar 
exprima numai convingerile per­
sonale ale autorilorü. Acelea suntü 
espresiunea purelorü vederi şi sen­
timente ale întregului poporü ro­
mânii; la spatele unui Mureşianu, 
Popü, Slavici, Bobancu stau 8 mi- 
lióne de Români. Ca politica Ma­
ghiarilorü în cestiunea de naţio­
nalitate nu numai totalitatea po­
porului románescü, ci şi cele­
lalte naţionalităţi nemaghiare din 
Ungaria sunt adéncu nemulţămite

Oare se n’aibă Maghiarii pricepere 
pentru doctrinele istoriei? Se nu 
scie ei ore, că nemulţămirea unui 
poporii nici-odată nu s’a pututu 
potoli prin prigoniri politice ? Prin 
persecuţiunî politice cetăţenii ro­
mâni nu voru pute fi câştigaţi pen­
tru idea de stătu ungaru, ci nu­
mai prin tractamentu bunii şi prin 
dreptate, prin aceea adecă, ca se 
facemu se le fiă dragii traiulu în 
astă ţeră — după cum 4i°ea înţe- 
leptulu ţerii.

losifu W. Filtsch.

XDI2ST
Călătoria ímpératului germanű în Rusia.

„Pol. Corr.“ scrie, că observările fă­
cute de coréspondentula séu din Peters- 
burgö privi tőre la întâlnirea celorü doi 
împâraţi corespundă pe deplină fapte- 
loră şi concepteloră cercurilorü politice 
din Berlină.

Se spune din isvoră sigură, că din 
partea germană nu se va aduce îna­
inte nici ună felă de proiectă, nici nu 
s’a făcută. Mai alesă faţă cu cestiunea 
bulgară, G-ermania n’are nici o causă şi 
nici o necesitate de-a lua iniţiativa fiă 
într’ună felü, fiă într’altulă. E  cu totulă 
greşită, că se ĉ ice, că tripla alianţă este 
directa îndreptată în contra Rusiei. In 
casă când Rusia şi Francia ar încheia o 
alianţă de caracteră aşa de paclnică şi 
defensivă ca alü triplei alianţe, atunci 
putemü privi în viitoră cu tótá liniş­
tea şi lipsiţi de ori ce griji. Este greşită 
şi suposiţia, că Francia ar avé lipsă de 
ajutoră şi apérare faţă cu Germania.

Faţă cu observarea, că Rusia do- 
resce deslegarea cestiunei bulgare pe 
basa stipulaţiuniloră tractatului din Ber- 
linü, cQrespondentulü numitei foi accen- 
tueză, că tóté puterile dorescă acéstá 
deslegare pe basa numiteloră stipula­
ţi uni.

Cestiunea jidoTilorű în Rusia.
0  telegramă din Petersburgă anunţă, 

că tóté soirile, ce le-a publicată foia 
englesă „Times“ despre -dispositiunile, 
ce le-a luată guvemulă rusescă faţă cu 
jidovii din Rusia, suntă neîntemeiate. 
Adevérulü e, că jidovii au fostă scurtaţi 
forte tare ín dreptulü de aş-i acuira pro­
prietăţi, mai alesă în Polonia rusescă. 
In timpulă din urmă câte-ya guverna- 
mente au dată ordine, în care autori­
tăţile inferióre suntă provocate, ca le­
gile privitóre la jidovi sé le aplice cu 
tótá stricteţa şi e probabilă, că ordinele 
aceste s’au dată de cătră ministrulă de 
interne.

După „Graşianin“, paşaportele tu- 
turoră jidoviloră, se iau sub aspră cer­
cetare, cu scopă, ca sé scape capitala 
de elementele jidovescl, cari n’au dreptă 
a locui în ea. Esperienţa arată, că le­
gile aduse în contra jidoviloră, şi cari 
pănă acuma se aplicau cam slabă, de 
aci înainte se voră aplica cu tótá siguri- 
tatea.

In genere disă, nu e nâvoiă de 
legi mai aspre, fiind-că cele esistente 
deja şi ucasurile dese dau autorităţiloră 
ună întregă arsenală întru apérarea ar­
bitrară a jidovilorü.

SU IK IL Ifi
Agitaţiune. „Egyetértés* sorié, că 

între cetăţenii „patrioţi“ ai oraşului 
Zelău a produsü „deosebită agitaţiune“ 
disposiţiunea aceea a ministerîului ung. 
de iustrucţiune publică, prin care fos- 
tulü profesoră adjunctă de preparandia, 
în Cluşiu, d-lü Victorű Russu,—„cunoscută 
ca daco-românuli — a fostă trimisă la pre­
parandia din Zelău. „Acum“ — dice 
„Egyetértés„ — „când profesorulü de j 
asemenea cunoscută ca daco-romanistă, 
dér de altmintrelea inteligentă, Gavrilă 
Trifu, a fostă strămutată din partea mi­
nisterului de instrucţiune dela Zelău, 
unde avea bună terenă pentru ideile sale 
daco-romaniste, la Teresiopol (Szabadka), 
a părută cu atâtă mai curiósá scirea, că 
în loculă lui se trimite la Zelău unü

omü, care nici în privinţa cualificaţiunei, 
nici a maniereloră nu póte concura cu 
Trifu, dér cu atátü mai multü ílü întrece 
prin veleităţile sale daco-romaniste. 
Decă ministrulü găsesce neapératü de 
lipsă serviciile lui Viotorü Russu, tri- 
métá-lü în altü locü, d. es. la Sárospa­
tak séu Felegyháza, cu unü cuvântă 
íntr’unü locü de aşa, unde sé nu pótft 
face pagube, numai la Zelău ínsé sé 
nu-lü trimită, căci acolo halucinaţiunile 
naţionaliste încă uşoră potă sé ia di­
mensiuni.“

Adevératá pledare pentru sistemulă 
de deportaţiune, cé se practică încă nu­
mai în Rusia. Şi nu le-e ruşine foiioră de 
tagma lui „Egyetértés“, cari părtinescă 
şi ceră acestü despotismă, a susţinâ câ 
luptă pentru ideile liberale !

** *
Duelü pentru imnulü ímpérátescü a

fostü între sublocotenentulü M. şi comi- 
sarulü financiarü S. în Timişora. Comi- 
sarulü se afla cu o societate într’ună 
localü de petrecere şi cineva din socie­
tate ceru sé cânte lăutarii imnulü „Dómne 
ţine.“ Unü sublocotenentü dela masa 
vecină observa, că la diua nascerii M. 
Sale nu se cade sé se cânte imnulü în 
birtü. De aci urma unü schimbü de 
vorbe, apoi duelulü, în care sublocote­
nen tu l fu greu, ér comisarulü uşoră 
rănită.

** *
Medicii români la Berlinü. La con-

gresulă internaţională medicalü prof. Dr. 
Asaky a fostă numită preşedinte de 
onóre; Dr. Alex. Obregia, bursieră ală 
statului română, e secretară la secţiunea 
patologică. In lista oonferenţiariloră se 
gásesoü următorele persóne din Româ­
nia : Asaky, Babeşă, Z. Petrescu, Obre­
gia, Petrini Galaţi, Stoicesou, Marcelă, 
Demostene, Félix, Iulianü, Oprescu. Luni 
a sosită şi profesorulă de chirurgie dela 
facultatea din BucurescI Dr. Severeanu. 
Din partea revistei „Spitalulă“ asistă dlă 
D. Marinescu. Pe tribuna pressei îşi 
are loculă corespondentulă „Progresului 
Medicală Română“ din BucurescI Mel- 
chioră Herşu.

♦* *
Intrevorbirea lui Ábrányi. Tóté p a ­

rele Germaniei ^ică, că întrevorbirea e 
ună falsificată şi aserţiunile lui Bismarck 
apocrife, piarele ungurescl suntă mai 
multü ori mai puţinfi consternate. „Nem­
zet“ 4ice : dintre cei 15,462.389 locuitori 
ai Ungariei, 15,462.388 au rîsă, celü care 
e alü 15,462.389-lea, căruia nu-i vine ső 
rî4ă, e uşortt de gâcită.

** *
Episcopulü Dr. Szeberiny ală distric­

tului montanü, a murită în Bichişă-Ciaba, 
în vârstă de 74 ani.

** *
Protopopiatulü Devei. Administratoră 

protopopescü ală tractului Devei a 
fostă numitü protopresbiterulü tractu­
lui Iliei Avramă Păcurar iu.

** *
Dela poştă. In Demsuşă, comit. Hu- 

nedórei, e de ocupată, prin contractă şi 
prin depunerea unei cauţiuni de 100 fl., 
postulă de magistru poştală cu léfft 
anuală de 180 fl., cheltueli de cancelarift
40 fl., de distribuire 12 fl. Petiţiile se 
adresézá la direcţia poştală din Sibiiu.

** *
Grindină. Pentru a doua oră în véra 

acésta a fostă bătută de grindină co­
muna Lancremă. In 15 Augustă au 
fostă nimicite viile şi tóté grădinile de 
vardă. Paguba e de 4000 fl. In 6 Iulie 
fusese bătută de grindină o parte a ho­
tarului comunbi, pricinuindu-se o pagubă 
în cereale de 3000 fl.

Cununiă. D-lă Grigorie Nicoră şi d-ra 
Elena'Petru se voră cununa la 19 Au­
gustă v. c. în biserica gr. or. din Ibă- , 
neştl.

Editoră şi redactoră responsabilă:
Dr. Aurel Mureşianu.
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tiir§ulö pieţei BraşoTd
din 22 Augustü st. n. 1890.

Bancnote romanesc! Oump, 9 — Vând. 9.04
Argint* românesc* - „ 8 95 » 9 -
Hopoleon-d’or! - - - n 9.02 „ 9.05
Lire turcesc! - - - „ 10.35 „ 10.40
imperial! . . . .  „ 9,33 „ 9,38
GalbinI „ 5.30 „ B.35
Scris.fonc.„Albinau60/0 „ 1 0 1 .- rt —

,  „ „ 5°/. „ 99.50 ?» — •
Ruble rusescl - - „ 134. Vj „ 1B5.V2
Mărci germane - - „ —.— ti •
Discontul* 6-~8f7o p* an*.

CursuJă la bursa de Vieaa

din 21 Augustil st. n. 1860.

Renta de aurii 4°/0 ............................ 101.20
Renta de h â rti& 5 °/„ .............................99.55
împrumutul* căilor* ferate ungare -

aurii 118.70
dto arg in t*............................ 97.50

Amortisarea datoriei căilor* ferate d#
ost* ungare (1-ma emisiune) - - —.— 

Amortisarea datoriei căilor* ferate de
ostii u.igare (2-a emisiune) * - —.— 

Amortisarea datoriei c&ilorti terate de
ostii ungare (8-a emisiune) - - 111.—

Bonuri rurale ungaro - - - - -  89.30
Bonuri croato-slavone - - - - -  104.25 
Despăgubirea pentru dijma de vin*

unguresc* ..................................—•—
Imprumutulii cu premiul* unguresc* 186.20 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 126.75
Renta de hârtiă austriacă . . .  - 88.05
Renta de argintii austriacă . . .  - 89,65
Renta de aur* austriacă - - - - -  108 30
LosurI din 1860 .................................. 138.75
Acţiunile băncei austro-ungare - - 973,—
Acţiunile băncei de credit* ungar. - 353.50
Acţiunile băncei de credit* arastr. - 807.25
ftalbenl împărătesc!..................................5,37
Napoleon-d’o r I ....................................... 9.05
M&rcl 100 împ. germane - - - • 65 75
Londra 10 Livrea sterlinge - - - - 113 85

P o f t i t ï  s i  v ë  c o n v i n g e ţ i ,  c ă* •> ^  •> ~

■¥?

u esceiBitl mijlocii în contra tuti
pentru că nimicesce cu putere şi grabă surprinclătore tote ^insectele supăţ-ătore din rădăcină.

S6 nu vâ înşelaţi îns6 la cumpărare, ci se cereţi „Zacherlinultl“ veritabila 
în flaedne cu numele „I. Zacherl.“

Niciodată înse s6 nu luaţi prafuri măsurate în ;hârtiâ sâu imitaţiunl de 
aceste prafuri.

In ori şi ce casă însă să luaţi împreună cu „Zacherlinulii“ şi

Aparatul împrăştietor de praf de Zacherlin cu 30 cr.
Acestfi. aparată economiseşte forte multă din prafă aşa încâtfi.

măreşte întreitu cuprinsulu flaconului.

I. L. & A. Hesshaimer. 
Emili Porr.
Dimitrie Eremia Nepoţii. 
Iulius Mtiller, comerciant*. 
Heinvicli Zintz. „
Ferd. Jekelins, farmacia. 
Kiirl Schuster „

Se află de vênÿare în B r a N O il i  la Domnii
Iulius Hornung, farmacia. 
Friinz Kellemen n 
Ed. Kugler „
loh. Lerchenfeld, comerciant*. 
Karl Irk „
Karl Harth „
îi. Grădinar „

In E l ö p a t a k  la Domnul* I. Müller, farmacia. 
In R e ş n o v u  „ „ Iosef Schuster.
In Ş e r c a i a  ,, „ Iacob Ehrenwald.

Karl Tijpfner, comerciaut*.
Y. Rotii, farmacia.
Heinx-ich O. Obert, farmacia. 
George Stefanoviciu, comerciant*. 
La Ârapu, farmacia.
Samuel Mark.

304 ,12-11

In Îlzo xiîi ,, „ G. Temesvary şi fii.
In toie celelalte oraşe ale Transilvaniei şi la sate suntu deposite acolo unde suntu expuse placate de „Zacherlin11.

BS

Mersulfc trenurilor̂
pe liţiiele orientale ale căii ferate de stat* r. u. valabil* din 1 Iunie 1890.

Budapesta-Predealu Predeală-Budapesta B.-Pesta-Aradu-Teiuş Teiuş-Aradu-W.-Pesta
Trenü

accele­
raţii.

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladâny

Oradea-mare

Mezö-Telegd
R6v
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirböu
Nădăşel

Ctuşitt |

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Ui6ra 
Vinţul* de sus* 
Aiud

Teiuş*

Crăciunel*
Blaşiu
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş*
Elisabetopole
Sighişdra
Haçfalëu
Homorod*
Augustin*
âpaţa
Feldiôra

Braşovi

Timiş* 
P r e d e a l ü

Bucuresc!

3.25
9.25

11.29
1.07
2.24
2.32 
3.02
3.33

4.26
4.58

5.49
6.02
6.12
6.27
7.31
7.55

8.21
8.37
8.42

9.14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47 
2.23 
2.33
3.15
3.47 
9.30

Trenü
accele­

rată

8 . -
2.—
4.05
5.46
7.01
7.11
7.41
8.16

9.05
9.35

Trenü 
de pers
10.35
11.02
1123
12.42

1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

Tren de 
per- 
sône

Tren de 
per- 
sône

10.60
7.35

11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11
9.18
9.49 
9 56

10.02
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 

1.08
1.50 
2.06 
3.20 
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

6.10
9.28

11.58
1.51
2.06
2.46

Bucuresc!
P r e d e a l u
Timiş*

BraşovA

Feldiôra 
Apaţa

3 .40  Augustin* 
4.08 Homorod* 
4 2̂5 
4.51 
5.32 
5.49 
6.11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26

1.18
1.54
2.11
2.49
3.28
3.46
4.27
5.39

Sighiştfra
Elisabetopole
Mediaş*

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crăciunelâ

Teiuş*

Aiud*
Vinţul* de susù 
Uiöra 
Cucerdea 
Ghiriş*
Apahida

Cluşiu

Trenă
accele­
rată

7.55
1.08 
1.37 
2.13 
2.4B 
3.12 
3.32 
3.47 
4 20 
6.25 
5.45

Nădăşel* 
Ghîrbău 
Aghireş* 
Stana 
B. Huiedin

____ Ciucia
6.03 Bucia 
7.51 Bratca 
8.36 ]R,év 
9.10 Mezö-Telegd
9.44

10.31

6.14
6.45

1135

11.23
12.08

Oradea-mare

P. Ladâny 
Szolnok

B u d ap esta

Viena

6.12
6.33
6.46
6.48

7,22

7.51
7.5«
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2*0)
2.08
8.31
5.11

" O I
8.40
1.40

Tronü
de

pers.

“Trenù
accele­
raţii.

Tren do 
par- 
aône

4.44
5.20
5.47

4.10
4.50
5.50

6.B6
8.12
8.4?
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5.—
6.28
6.05
6.26
6.42
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19
3.31
6.35
6.50
3.—

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30 
1.64 
2.16 
2.23 
2.39 
3.16 
4.32 
4.53
5.30 

JŞ.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

1.65
2.25

4.45

TreniS
accele­
rată..

9.1 a 
9.41 

10.17 
10.32 
11.04 
11.30 
11,51 
12.27

1.36
1.59 
2.32
2.59
3.13 
3.18 
3.38 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
5.45 
5.51

Viena 
B u d a p e s t a
Szolnok

Aradd

Giogovaţ* 
G-yorok 
Pauli ş* 
Radna-Lipova 
Conop 
Bêrzava 
Soborşin*
Zam*
Q-urasad..
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot*
Vinţul* de jos* 
Âlba-lulia
Teiuş*

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.5C 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
5.10
8.15

10.40
7.20 6.05

]Hure§u-Ludoşu-Bi§ti‘lia Bi§triţa-Mureşu-Ladoşu
|T. oxnn.|j ' ' ~~

Mur8ş*-Ludoş* | 4 ._ |  Bistriţa
Ţag*-Budatelec* I” 6"48i| Ţag*-Budatelec*
Bistriţa j g Mur0ş*-Ludoş*

N ota: Numerii îucuadraţl cu linii gröse însemneză örele de nöpte.

T. omn 
1.16 
4.50
7.21

8 . -
2 . -
4.20
8.10

h2.20
1.2.34
§3.05
s-3.23
“3.39

Trenü
de

pers.

Tronü
da

pers.

Trenù
accele­

rată.

TroniS
de

pers.

Trenù
de

pers.

Ï0 5 0 3.2ö| Teiuş* 12.59 “ 4.61
8.16 9.40 Âlba-Iulia 1.39 5.27

11.18 1.02 Vinţul* do jos* 1.56 5.44
3.50 5.27 Şibot* 2.23 6.06
4.10 5.50 Orăştia 2.49 6.28
4.22 6.02 Simeria (Piski) 3.37 7.10
4.46 6.23 Deva B.bB 7.26
4.58 6.34 Branicica 4.18 7.4S
5.16 6.62 Ilia 4.43 8.10
5.38 7.17 Q-urasada 4.63 8.21
5.53 7.33 Zam* b.2l 84 8
6.15 8.20 3oborşin* 5.56 9.17
6.58 8.49 Bêrzava 6.46 9.54
7.9,9, 9.16 Oonop* 7.02 10.09
7.38 9.32 Äadna-Lipova 6.49 7.36 10.38
7.54 9,51 Paulişu ?6.06 7.50 10.51
8.14 10.18 Q-yorok = 6.24 8.03 11.03
8.43 10.44 Q-logovaţ 16.53 8.26 11.27
9.12 11.14 17.06 8.38 11.38
9.34 11.39 Y.45 9.05 12.10
9.56 12.05 Szolnok 11.51 2.26 4.47

10.1Î 12.26 B u d a p e s t a 1.55 5 50 7.45
10.44 12.58 Viena 7.20 1.40 6.06

Copsa-mică-Sibiiu

Copşa-micâ
I r .  de p.

4.05
T . d . p.

10.47
T r . omn

7.10
Şeica mare 4.35 11.17 7.43
L6mneşi5 5.16 11.58 8.27
Ocna 5.47 12.29 8.59
Sibiiu 6.10 12.52 9.23

S i m e r i a  (P isk i)-î»etr© şeiiij P e t r o ş e n i - S i m e r  l a  (Piski)
|T. d. p. T, omn. T. omn. T. omu. T. omn. T. omn

Simeria 7.17 11.28 3.50 Petrosenî 6.05 10.42 4.03
Strein 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49:
Haţeg* 8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57 ö.24-i
Pui 9.39 2.08 6.16 Pui 8 07 12.33 "eio i1Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţeg* 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.2>‘
PetroşenI 12.~ 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

A r ad u — T im isora T lm iş o ra -A ra d ă

Arad*
Aradul* nou
Németh-Sâgh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timiş 6ra

T. omn. T. omn. T' omn.
6.18 4.18 Timiş6ra 6.30
6.40 4.40 Merczifalva 7.23
7.05 5.05 Orczifalva 7.49
7.33 5.33 7inga 8.16
7.56 5.50 Németh-Sâgh 8,37
8.14 6.06|Aradul* nou 9.09
9.04 6.50|Arad* 9.25

T. omn- 
1.10 
1.59 
2.19 
2.46 
3.03 
3.41 
3.55

G hirişu—T u rd a Turda—QMrişu

Ghirişd 7.40 10.50 3.66 ».30 Turda 6.05 9.40
Turda 8 . - 11.10 4.10 9.60 Ghirişi 6.26 1 0 .- 3 . -  8.40

§i$hiş»ra—Odor lieiu Odorlieiu—StgMşora
Sighiş6ra
Odorheiu

11.25 
7.491 1.60

(Odorheiu
Sighiş0ră

8.40
10.52

2.45
5.28

SiMiu- C opşa-m icâ
T r. omn. T r. de p. T r . de p.

Sibiiu 7.35 4.34 HM
Ocna 8.02 4.58 10.14
Ldmneş* 8.30 5.25 10.40
Şeica mare 9.05 5.55 11.10
Copşa-micâ 9.34 6.20 11.36

C ucerdea -OşorSielu
ü eglifn u lu  s&sescu

Tr. de p. T r. de p. T r. omn.

Cucerdea 2.65 8.20 2.56
Oheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoş* 3.46 9.11 4.06
M .-Bogata 3.56 9.20 4.15
lernut* 4.33 9.57 4.54
Sânpaul* 4.48 10.12 5.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

Oşcrheiu <
5.30 10,54 5.35
5.50 4.581

Reghinu!-8ăs. 7.26 "T ~

He^Iiistulu sâsescu»
O şorlteiu-Cucerdea

T r. omn. T r. de p. T r. de p.

Reghinul-săs. 8.25
1

Oşorheiu j
7.24

1 0 .- 9.49
5.54 10.20

Miraşteu 7.44 Ö.14 10.39
Sânpaul* 8.07 6.37 11.02
lernut* 8.29 6.58 11.23
M. Bogata 9.02 7.28 11.63
Ludoş* 9.35 7.41 12.06
Cheţ* 9.51 7.57 12.22
Cucerdea 10.23 8.25 12.50

S im eria (Piski)-ţJuied.

Simeria (Piski)
T r. oiun.

4 . -
Cerna
Uniedöra

4.21
4.50

in k d .-â lm e r ia  (Piski).

L'niedöra
^erna
Simeria

9.25
9.63

10.10

Tipografia A, MUKK ÎANU Br&şov.


